S EIEIRIE
St SENhEHR

V2222222774
IhhEO ¥

RELEEIEZLRPE




1 55 Sl G R B SRR oL

SHANGWU YINGYU HUAYU FENXI YU FANYI YANJIU




ElHBEM%H (CIP) #3E

%5 SORIER T S BRI / TS, —In:
AR Tk KEF AL, 2018.5
ISBN 978 — 7 - 5639 - 5974 - 7

I. O 0. ©F--- M. OrgF - KiE - iHH¥ -
Wt Qrg s - HiE-BE-HRA N .OF7

o E A B E CIP BHEZ T (2018) 55 148666 5

BSERIEFRESTEREHAR

= #H: HEE

RiERE: T2

HERIT: BiEe

HAREIT: db Tk K2 At
(bR X 4R 1005 Hif4 100124 )
010-67391722 (f5E ) bgdchs@ sina. com

R A:H B

LR £ELHWHERE

AENRLL: fRE M A EN A IR 2 7]

F A 787 K x 1092 XK 1/16
EN 3K: 10.25

F . 200 T=F

B R: 201845 A% 1R

ER OR: 2018 4E 5 H%E 1 RENRI
FoERS: ISBN978-7-5639-5974-7
iE ffv: 45.00 JC

KAERE $EN4R
(MEBENEFRRE, FEHFARL LIRS 010 - 67391106 )



W& I E L5 0 E PR A — 8, B PR 55 1 18 5 38 T 3o
. BLHMSZRE BiR, BA— KT L. BREHEFIEBEAL
TR 55 PR R R o AT R A5 SR N R AR A R S S SRR EEAE, BT
IR AR E TR S IR R EAE, RN E AR FIEERRS T ERET
H. AR REFEZREMDGEN T T HTHLIME. mERE. NS
A3 25 S A AR T I PR 45 A U B P B B IR ) = U RIE IR, E—
SERRE ES T RS GRS PRAUCR . £ T, BHFEEMFEARLARSZ &
R AL ZE R, FFERZIARR 5 XU SCH F . KR T B R 55 iR &
ROKTE S IR AIRTIR T, 5 R 55 DB (5 BRI b RE ok

A F B e X R 55 SR AT MR, W= RO R AR AT R 45 0, OF
MR 7 AT AR E 2 A B0 A BE R B RE R 45 SR 5 ARG 0 T T &5 SR B
BURFIRRRRYFRE, S&5 T —SeBiFsgMmEiEsss; REUGEKR. 4. &
A\ ULBH 355 SE HI T 45 SO A B, R HOE B AR R B R 5 0 vk .

ABHLRE, L2077, HUINFEARFEFRSERS. ERELES,
EHEME T RER.CM, HiTrEL. KFER, SRR ZAENRMER, HOET
KIEFHATE I !

iR
2018 %2 A



E— B BB EIEMEIR 1
B S T B I o e 1
B RS TEEAIARA e 3
BT OSBRI e 15

B T BB R B e 29
BT S EIE B EIE R 29
B EBRIIE T covnerinnimmismmmnanissss ssammmnonnons s s s hsmsennssss s s mswenionss s is 43
BT ETHENESEIELTWIE BT oo 48

EZE BWEEIEBEEEER . 63
BT BT BB e 63
BoW BB EEBEBEMORESEN ..ooooreee, 75
FBEF S EIEBEMNER 88
B BARBEEFEBBIFIR oo 90
FLT HIFEEBERRERE ...occociiin AR AAENNRISS 92

EME HESEEBFEEEEIFRIT e, 96
BT RS TEIEBIIEIED 96
B ST R ERITT e 102

FHE ETEEXENBESHBEMEZFE . ..o, 111
BT B R BERMIESREMBE. ..o 111
B MBS REEEMIESRERMBIE. ..., 124
BT BEREARAMESRHEMEIE. oo 136
BT FMESEEUAPMIESREMBE 148



Ui S B

F—T BWHEREBEHAE

FHEER—NERFAENEY, AMINSEWAEXNEHETTHA.

ZER, WS REEW UELTITHEEIE (English for Specific Purposes,
ESP) MI— A ERMB. TITHRKBEEVIRN TR AL BEEHETER
AL X1 A 58 10 IR BT %GR MR R K — TR EFEHF R FE B3, MEEEE
—HHERFEIENHF TR, B—MEEME, FHARN LG HEE A SR
RIBMERBTREHERER. Fih, BHHEFEEN—FHEBE — N HFEES.
MNEFHRIBHNRBIERE, ENREEENREZENTRY. TIIHBEE
RETIHRBRXBHEFESWPEM. FR. FiE, BHEEXE L RIELR S F K
R A4 R .

M2 TR A AR K RiE, BRI EEERSENPHEHSLS
RMEEAE THERVKANR. NELSDIRERNARRERSZSRIE, HHEELR
R—RIIMENC, EE. IBRAFE, ME2EHE TRXREREIC., 8%, ERFELE
EHRNE, ERMHSITUHRTE. AMEH. FRENRRAMESEANTE. &
FREBMBE—MEEBERS, AFRREES. EEERX. ALREHALSLERE
e NEMAEHEK, MFEEEATLEARARN: BHRERLEREFM
HAEST, 25 AKX K ENEYER, #IESE SO E AT LR
B, 2P, BEAEMER, FEFMERIOERNRICEES S BRI, i
SR, LB A O KEBHEAMEN T M2 ESTRESI RS

MEITHBRIER LS TIEREMNAREF S RE HRNESHAEXK
BATH), REEREESXFFRNAREEFZSEE. —MAE, NFER T
M AR, AT 7 55 L 15 A B BN IR

MEVERZRKREFBSEERHERELSETFRARNTE, ANEER
HMERIEFREINARTE. 2RAERTHFESHNIELLFBRE



BEZRBGFBEDTOMERR

TEXRWZL. BEFERBEHAEENHSLFTRBER, BEFREAHEALM
BIFHEANA. SFHEESRETNFARAEERELFREHNEE.

XERZAZ X NE A TRRERBFHA AN EELES. HHRIE
ERRE X ERH T A AN B KSR S X X R X FERBE R &R, S
ZRRA—NEEZNUT .

HEEEFHNEFEHOHFEHNHAANR. HFEEFRIHAASREEE]
HgRiEHERNESTIHRNAERG FEFENIEHFZES, NAEXNRIEEN
FUWBAES PR EH#ITEE, REaNERNEMZ B, RE\EFIFFK,
Rt TR EITABRRIEEY. WA EBEHFEHMTEHFALERFANE.
HEHN. HFETME. MBS EAEIN HRERE, XEHKTESREIEFRD
BIF F0 0T AN P 2 A TR A

BB, BEHRIET WA EIR 2% EERE S UEAES P IT R
MEEREBEANL, FATERBEZSTUALHEWEAR (professional exper-
tise). FMFEARBIE=1H: FF AR (disciplinary knowledge). % k5L Bk
(professional practice). i5i& fit /7 (discursive competence). A M., & 45H A
TR ARNIANERES — N HE, AR RIESHES RN ES), LKk
EESRAAERESZHNES). Fitt, MHFEEHFNABBIEHERKE ¥
PR AEZE, W TN LB E I SHRINFIT R, FRMATE
WHHAESRIEN T K AETT.

HMFEIBERNHETAZEEARHL, EFHF. RUIHRFREHZ I IEH
FHREATR, ERELUSHTWERHENMIEELRR., E3HRIES HRAME
FFERE. HIIABSREN. BEFEEHFHIARBENFERBERE T L IHE
REEZ HHRKREE.

S RIE TR M HITR ZRE SR HIN. MEEEENHEURRES
AHESRAMBERAR, MEREBEUEETEEZMET LA, Wi EE
EERAE T NES, EhaEERSESAE R ERRENES. o
RAMAREERMRMEIMNESEIAILEEER, HFNARTHRZAE
MM, FEFBMEAZSEMAGHMIR. NEEELRBESREN TR, M
AN AERE R BAERES .

RAR, BHEREER—ITHEFEE. ICHALHRAORNES. HH5EE
PMEMINRMARAE S BN XS HRMIMNER R, E=FEMBLEEEX,
BATTLAZE X AEHFE T TR T/EE X

HbrE SEAE 2L ES), REHNSEAXA / WRABSFROIAER, &
FAEAEENIERICEERE, UAME. WRASER, @dfm. okk /5%
ZMEALNALZRAER. MEEERLSUXNRIBELZFRRENNBERHERE

- 2



-5 BIRBEMR

3fl. (Business English involves the teaching of the system of strategic communi-
cation in the social and economic domain of international business in which partic-
ipants, adopting/adapting business conventions and procedures, make selective use
of lexico—grammatical resources of English as well as visual and audio semiotic
resources to achieve their communicative goals via the writing modality, speaking
modality, and/or multi-modality.)

XNMEXGEERTHSREERROAELMALRAZTR T EH. 5%,
ERTHFREEAFNHRREENEHEINER. ERVME U —FHERE
MANFEE. ERE, BEREERREAA—NEERILENZREF.
b, BHRRERAEARFIEMNESFEHR. THMEABTESEN. K
B ARMHAMERE —RINNFA. BFEERARUXERFAAZOLAR
I EED .

MEFRIERNNREZLRAMNEEERN. BHEREBERTEIMNHRE
i, BN HEMES. NREPHSDRZRKAE, RINBRREERSED
PR A, AEZREBFRBETAST. FA-PERITL, FHHEEER
HNEGEFEAGUFTIBEBAAIRSE . BXLENRGEEEK, RINEZEETH
FREBRRERAAE, HIETENERANE. ZIFERTUSEFRIET M
F.OEHERIEE .

F-T BHEEEMIAMRALA

—. BRRAFRE

HHARBFHEIE? BRI LTREZERRD S, KRBT FAX XA 08 S
B & AN IR AT A AT e AR A AR B s n BA BB, 9 56 aX 28 W R AT
By, SEHSPHFEERZL, FEFYTHREFEEHAR.

(—) AXHFEBEHEFNL

WHEFREIENRRRZ. THEREAIEZEERAERBEMN —EHERE
PEEI M A

(L] sis s FITHBRRERETUREZIZNEWHTX 2. AT UK 5
RN=AKZE: EST (BHEMBEARABREIE). EBE (FHMAEF¥HRHEIE) M
ESS (&R g8 ). [...it is possible to distinguish ESP courses by the

general nature of the learners’ specialism. Three large categories are usually

— 3 —
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identified here: EST (English for Science and Technology) , EBE (English
for Business and Economics) and ESS (English for the Social Sciences) .]
(Hutchison & Waters, 1987: 16)

QHFRIEERRRIEN—FHE, BEEANARARERBE. LKL,
FSRIERAAREMBM~ENT S, MERES). 1Tk, EFHREHT >
HEWHTE. WATEDNRIE, BIT/EES, KRR E. (It is clearly a dialect of
English but not exclusively of England. Indeed, it is not a dialect defined by
place at all but by activity, occupation, subject matter or situation. For this we
might coin the term ergolect—work language...) (Pickett, 1989: 5)

OHFRBFLAALTNHABREENRER LR NR. TREAEFRE
BERITHBREENOBEENLRRE: TR KERITH. HEERE
MAR. MEITHSEENHMAE—F, BHFEAERINFECEESHR
E, BIHEFFEBE FEIIMNAFRES). (Business English must be seen in the
overall context of English for Specific Purposes, as it shares the important ele-
ments of needs analysis, syllabus design, and materials selection and develop-
ment which are common to all fields of work in ESP. As with other varieties of
ESP, business English implies the definition of a specific language corpus and
emphasis on particular kinds of communication in a specific context.) (Ellis &
Johnson, 1994: 3)

@ e eee BITHBREHFHE —REEH 2T URIFERE S HEIE. (.. there is
an important section of ESP teaching that can be called Business English.) (St
John & Johnson, 1996: 1)

OrFZFRIELI LR RERSHEP AN EE. ERETNHEIEN —
b (variety) - HEFEBESRER TR (EXH, 1997: 1-3)

Enerses EENBEMASEF (FRBLWZ KA. W, H®E. THES
RS AREX-BSCEAAEERRAMPERLAIK. MBS, &
FREFERFRESEEX—LRELT. BirhEE T RERBRMNERE S
EE, MERERMRR T BREANKRES. (EXE. R/F, 1997: 1D

@iX 4y K7 & FHiZ ¥ iE (English for Business Purposes,EBP) 3 AER
Mk i #i& (English for Occupational Purposes,EOP) ) —/jiB§. EBP A if
MEOP 2 JFkE, AA—FHH, ERBFRARKENEERIE, B LREFITHEBE
H, A—H, EBESREEMARNEN. REWMYN, mSAEZRRLARE,
HUEEFAEREFERLAEIEN — 82 & FEH. (This classification
places English for Business Purposes [EBP ] as a category within EOP [ English

for Occupational Purposes ] . EBP is sometimes seen as separate from EOP as it

— 4 —



-5 BIREBR

involves a lot of General English as well as Specific Purpose English, and also
because it is such a large and important category. A business purpose is, how-
ever, an occupational purpose, so it is logical to see it as part of EOP.) (Dud-
ley-Evans&St John, 1998: 7)

OHFREBER —NMEMES - HHFREENATHEE “HH” SN
WA HFRIEBEBR NSNS, EMNETNEY K. EHMERE----
TN FHENERNEEAEEE, HHFREFIESSLFSZEBRRYIE
HEXR, MEREAKRR - “BiE” NIE, “HEF” Aw. (EM, 1999:
63-64)

OREE MBI ZEMKRE, BFREFEERIEESFEMNNAESFENTRE
3, R—TTEBREMRENZR. (AESE, 1999: 4)

OESE, "B, FLRIRATEXS S L B b 53 3 485 A A 3238 #8 AT DA
WMEEMFIEZT, WERE S ZTHAETERKYT R: AMEN—NERIEK
EA—NRENRY, BHFRERAGRIEEXLN—UHEH S, MEEHF
e, BANARMARKMorESER, BEEAE. MR, ThaEE ML
MAER— N FRFBEER - FriBRSRE, MHIESARTS AL
HSEATBALEMLEHAN R —SEEWEFH AT RFRILC. A8, X
HERNLR B, (RRFE, 1999: 43-46)

OER—TTHEASRBHZER, 2RAEEPERNRKRFERRTXIE
REWVASGETERRRE. (FRHER, 1999: 48)

@ BHHEIBRIEEN — P S ThEEZ /K (social functional variety), &i&
ZERTBERHO—F. (HHH, 2000: 116)

@) eee H bR 5%, (EA— NI EWESR, £TFERRELE—
MBEEEMNFELFE. KB, 2004: 28)

O MF\EAAN ROABESA, HEFEEFRAKEARTIESEFERZT,
ALUMERESY (—R%FR) I THMAESY (ZH¥R) T THEEBHE
(ZF¥RD ZTHEASREER (UE¥FED. BR, BHEFEEFREZE—ANA
BMEXER, WRETE. LEZE, %, 5%, BH%E, BE¥E. #HEHF.

THENRFFRRER . PI2FR I RKFRFIEERRITF/NA, 2006: 7)
—. BEREBEHARRA

MU EX &R TR UE N, TXRFEEEARESRIEXIMRSH FTEA
A, BEREHTARKARE, MEFIE. 2RFEE. BHHAEHEE.
EPRREFRIE. TN HEUEHESREIIE E, AREZ. AR, XL
RERZWHATHFEIN, BATERGEBIRE — LM EERRAE K.

p— 5 S
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B, LREFXEFEBFRIEOAFEATUAAR=FPER., —RIEEHHE
BEETITHBEEN —F, 00O, ® @, ® ®, @®. Z—£NESFRIEMN
AEEEZEEEEREN IR ERILEMN, WO, ®, ©, @. =£1
FEEEEE—NEHIEL w0, @ ©® O, @, @. KMNEKIEX=
NMNAESNHRESTHEZEEN=FAANRR: TIHBRENMA. HiEW
e EMA. FRET LA, FEETEIFEHITIL.

HX, BAEFE%EZNEIAREERNARNAHSEE, RONHEIE
MM AKRE, RAENFZFEESFREEE 1% T k. PEEX
FZEMNAFE. KZHANRETNHZREORA, RAAESREEFTETNIE
SHE, REEBHN—MHE2TEEE. SENERTARNRHAEZARIEH S
FEAE L E — N F AR 50 R 05 S0 B i AR AT .

Hsz, EASEEZRANNAREZATIERAN. TIIHBEE. WHE
BXEHERETE. RINRESZFEFREHZSAS TEHE R TR EAN 5@
PERK. EEN, FITHBRER -—MREHFERR, 2—PMRFSHAME L
AT, FtERAHERIFVRERNER. (EREENLE, AN ETH
1@ IR B B AL BN RIE FRAUF A LA ). B H/RAT (Swales) (2000:
62) AEMRE 7 EFITHEBREBEEAN DT LEBIRNL (full profession) EiEF
B2 FH—A 4 X %% (clear sub—discipline in the language sciences) J[d]
. £RENAR. NEEFREFATOHZEEBALREEEUAL, FE
BEEWINEAREFER, MOAZFFREIEAASTEREFRT. ZIHMAEFRR
L. FRMAFERANE TFEERNRE S ZIBOMNA-.

= ZHUAZH

EASEREENHFEEMNANRRKERAT=MAEMWA, BWEITH
BEIENA. REMNLEDREZEMNAMNEREZLRA. TENEHUAAER
WU, LA, DAEGFHOAIRE S HEE.

(=) FNMAKEENA

A RIERAELTTHERENERER FTREM, BIAAREITHEBIEIE
) — o EfpE. TITHRREHRMBERRMLEENEZERA.

BMAMFRIBEEELTITHBREIEN M, BLARNTENEEE-TF%
MTHABEERSRH A, URNZAHERNINE S IERER M 4IAR.

1. ZTHBREENRELRE

LITHGBRER 20 L 60 FRAEHEFAMEREBERAN —EREHEIEH
21w, RIBEYLAMW/RE (Mackay&Palmer) (1981) Hifiik, H11HBHEE
BYI AT BRI EIEE (general English) 2 H AR A& 14 A58 B 1] £5 i)

— 6 —




F—E BIRERR

MNEMEKBERN MR EHFERLEEZD. TITHEREERMNEHEEIEH
FRXE R FAREE=EATEARUKER: RIERARZHEAR, BRFE
FWMHKEBIES, AEES LBAZIFNP LA, URESFEROK
RB#y [MARBAMKEF (Hutchinson& Waters, 1987) J.

NEMHABRENEBRIEAARBER . HEFR - R CHMELH
(Dudley-Evans&St John, 1998) % ARFEE (MAKETHEEIE) Ko AN
AP, MERARMRSFHIESZTHEREHN KBRS AR 4R
# (Nelson, 2000) X EEMFTHEIIEHRZEMEHATHA, KIWXLEE
FRNEITHERENARIENRAREMEER, BLERAZRHERN. £
M, FATKARRKZEMERFHO LA RO, BIESS . BEAMER S
fr. BARESE M. HeeMER O, URUEIATOXAENHR.

BT BT 20 4D 60 FAR. JEIEH 2 T A RNEEAE A F R 1E
DB AR EIX —NIR, S 2 #F BT 8% 3 8 b 0018 J0 B R R AR Wt 20
KH, HRBEMEBMBEFES Flan, HXNRFERENEIDE, HFRNE
SMEEIRFIERIER AT RSER ML IEEREERARATHR, dAe
18 2 B R E A A A B .

1& T AE S 70 By B E AL 1B 32 A B B A B B0 R B 2 IR I AFAE, kR T
ER AL R I IX LR ERIE S B XEFHEME R BAE S KA A
Ko XM BB FEME PR R BFEEFOEREAE S AR K.

HWESE A BRIRHE T RS0 % 21 F £ B AR T el {6 A 3818 1 5
WAT7iE: BEAXNFEIEREH#RANN BRATEHITHON, REMZFRTFEA
MBS R EHATHE T, ATRERBABF RAAS .

HEMEBOTMBRRXENARESES S, MEESHHATENE4T
2. MEMBEREENFZANG /KL, 2MESEAPHOHEEIRE. B

U#EI AT LRSS LR A BRAE. AR B E S # A R
MNMIRAESMAATE, MUEIAFOLHMBERXENRESFILE, XHE
FAFEEHRELAE BREENGE

FITHBREENRKBIEBERFRENETITHEEEIREN 4. BRFMIK
AR, TITHEEELIEEE—FAR, ME—F=mh. TIIHEHEIE
AREMBEHRMIETERTE, WA E —MSEREBHEMEL T [THE
REBFEZ-MESHFETR, EXMBAETATHFZABTMAFEZTERRT %
FH% W B R . (ESP must be seen as an approach not as a product. ESP is not

a particular kind of language or methodology, nor does it consist of a particu-

lar type of teaching material ... ESP, then, is an approach to language teaching in

— 7 —_—
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which all decisions as to content and method are based on the learner’s reason for
learning.)

Rtk kEH (1996: 2) WA AEFTIHBGZRIER —F BiRAH. SxiE
B LHAMEENH#HFERE.

HAEFR - %R CETMELE (Dudley-Evans&St John, 1998: 4-5) X% (1A
BEIBHATTES AR AFAMABBG R E. AL T EMNHEEIEN L
% ¥F1E (absolute characteristics) FIAJIEHF{E (variable characteristics), M3F&
I=s

F1-1 TUARKEN G EFEMAESE

AEASE AT HEAFE
BRI R R AR A E 2RI, RS EERE %
R BT IR 25 2 A OV 2E 7 i 5 ) AIE S B 4 P AR R T8 358 1 i
LLEATF LREHMIES . HKAs. BRI EENBRAFAERS
EREAHL W R P R R ST TR

MERFIUEFEH, FITHBREER —MREHEIA, HF¥FEHNRHELF
JERRERK, BFARREFEFHRNEEFANENHLEMIES. &
e, IEEMIEERR.

BTSN, EITHEBEEN=ERNERL —FMEEHFZER. £F1H
BEBEBMAT, RBHFUBLFEITNTRANIB RS, HFENEMGTIERE
EEE BRI E R T EAHREENERIERRBEE, BT LFHR> .
BEEHA. FIBERAN=ZKIEMNHERARNETERER.

2. BTHBRIEXNHFEERMFT AMEE

HMERERELITHBR EERELZ TREMN. ANEINHBEENHELR
MK, BEREL—MEAEANREHRF TN TIHBREREIMFT RS
WMAENEFEENFRBETEEERNRERE, EENHEREER K
EBHFFHMEETR. ¥ 0FFTROBAREEY LESHRR. TAHEE. &
R, B4ESREEFH. XN A HEBAWMIER L L (Philuips, 1981) 5 H HIFR
BEARTSE, BHNARMEIEME SEETUAARE.

Fie, NETMHEBREAFEREHFEIE, BHFREE—MHEFEHTA. £
MEARBLELFZINNHBRIEN — ML LELBROZHFE IR WE, MHBRER
TN JEAE TE T 55 U AN E B R B AE AR AE L .

TIHEEEHERARNESERER T ERNMAEHANME REHR.
XEREFITABREBENNERBZ —. TINHBEEERERARN ZENMFEAH
TRGHENER. REFITAZEEEREKRZTFHES —MEERY, BE
REEBPRNAFHEFESFIBENTER, MARNESHEHESHTRGH

— 8 —



F—8 BIRBEHR

Fo X— R RRFKFFLH G /Rid (Nelson, 2000) #HEEE T. 49/R#
(Nelson, 2000) 8, ELXITHBREERENS NIRRT ESHENE
B, FERER (BES . BEFAIER ST, HENKRST) EXES
BANERHET T EEHR, BXENEARE T AMTFEROFRLE, AR
MEEMRGEMIE L. XNEBENEFHEEFEARB . ZFRAMRAEFLERNS AN
RERE . AF AN B3R BB R A BR 1 B8 38 T K A B AU X 7 35 S B AT R AT 7T«

(=) EZEBHORALARETARNA

EHFRIBEBLAFERIEN ML DRERENNREFRERERS J1. &
BEAHAETHERAZH. HENMEAZ - RINERERNG L, 0rf A N2 EiX L
BERER, ESHEHFOEN. E8. 2B, Rl XS AHSRE, B
RESMHARKEN EABTHENNRE, PrrH & 300X i@l ARt
RAFFE. SXERHEMANN, EFHOEAARBIES. "L, OFEfFA. X
EERAMR T ESFNEMESIIRE K. WiES AR X &R SN
B TR OB T . X AR T2 1 B T 3R 55 R R A B R AR R

S HEEENREN — ML ST ERM SE 3 T B 70 F SR R
P 77 TH B SCHF o

1. B

REEIHBIEE, AMEESRBFWRACAFE. EiE (1995: 45-46)
FEVHR T 1T & 318 18 B4R i X LR VC B A Wk, fhds . — 1%
) E O F R, LA - BEMREM AN R, BE. Tk, A e
MEAME. XEMSRMRAEIES L, ME2TWARE, BEWEC. 87 EN,
ZEMBTERTEERME. ARZRNOEITECHESM, SRR,
EATERS L5 L@ FEICAHR, Wl d /I EEICAEmg, E
EAEE L E#HA 8 SR E BT AR, B8RS AR SORE .

MEEEEWVIECKBRPREFSEINELAR, AILEXEBETHXE
ZENSAEAAFHNER, BEBTURSEDABRWNESELA LKA,
AR, BHFEDIRHSEFREN —AJ7TEH, RREE LMNEERXRHBEKR,
BR] bt 00 SR {6 P BBV . R 4F (Pickett, 1989) A4, HEIBILBR—H o
ShRAEZ A A BN BIEIC R, BESIEICMER T &l KAEIC K # R
EICHIERRN, WE Z B FENTPARERERREK.

B, BHFELCUEERICAEAALEER, FEEERLCELEENES
WIC{E A . 40 percentage, loan, trade . X &8 IL & I8 KA AT aE 2 #
3 3 15 A A .

FM, BHFELHLTEEFLLEAHBAYT RMK, HE T LIAHES#
fi 1 4% #E T & . W takeover, cheap loan, shelf-life, upmarket, downmarket,

— 9 —



BRREBBEDNTSHERR

brand image % .

F=M, MEHEICHTEFICHAKR, B UEN KR, 838K
fREE A —EKEME. W0 export credit, guarantee, brand loyalty, share Z5.

FENF, FEHSBLCHET@BILMAKR BREFEVAALANFERFNSFHE.
41 container, terms of trade, computer trading .

FHM, BHSELHTEELCMK, BREABXFELS VMR GEERE. W
piggy—back scheme, preference share, General Agreement on Tariffs and Trade, free on
board %% .

FAM, BHSELCHEERLESMA EE6NARETEMBKA. BICH
MEZEPNKXRAREMS LW, E—EBEELRAEMBMAEN. XEXBILLAHE
Ah K15 F1 K & ) 48 B8 i85 . U0 tombstone, a sweetheart contract, a Chinese wall,
APR, GATT %.

2. SEEH R

EEFXFE (Leech, 1966) X IiE & i#HAT MBI T FI44 /R (Nelson,
20000 M7 %5 I iE WL LR P IUEHE R A M E B S UEWF A .

(D) J"HEBEEHA

FERESERSUEMEHEHENE F. REFNEET SNBSS A K
HITHNERITABZ R EESFLENFERBTHEANIESR. MXEEE
EAT. HiE. AILBRNSESHIT THBES, ©F T 7THEME L TEH
FHAE o

MAE R B 2Kk UF, HESTEPREHIMZHLER. ERHET 20 MEA
A By e B Y 2 i BB L LA K IR 2. new, good/better/best, free, fresh,
delicious, full/sure, clean/wonderful, special, crisp, fine, big, great, real,
easy/bright, extra/safe, rich. X & B R RE X EIR. RAE LK FAEA
EABL. B, MEFRABENLZIEAXEE —EWER. Hlw, F “new” #
EERZFEREERT, BFERR~MEENEMRRMZ1E (W0 booklet, bottle, car,
shampoo, soup, tyre, weedkiller %), " EM~MER. X T~ MIFMER LA
(40 sizes, shape, look, colour %), LLK —te4i % 4 id (4 contest, com-
petition, ideas % ). “good/better/best” H5FR /R & MEBMAE K L7 . “free”
AR 7R G T B SR PROE S M L W) S5 BC. A0 “fresh, delicious, crisp, rich”
B AZRALERRE M. “clean” MRRB\EFHET ML IAEB . “sure, safe”
WEMERIZAES M ZiE—EFER.

HiAE EhEANELD, MAFEEREENHE, REREHEESPEAN
% 0 3 14, £ %E make, get, give, have, see, buy, come, go, know, keep/
look, need, love, use, feel/like, choose, take, start/taste. iXLEFfiE & L&,

= 0 =



£—2 BIREHR

BEXRESHREXNE A OEMBTHFR, W “love, need, like”, BH BRI
HEERBHERBREMN G- RRKEXRPEFHELN, WH “get, buy, choose,
ask for” R-HA, HEIURZAME; SEHM “take, try, use, have, enjoy”
# <8 %, W “Enjoy these chocolates that look divine”; =X # F “see, look”
EVERZAERE, W: “While the Liberator heats the water, look at this.” &R
HWHEXRNBTA R EFEEAEHEN~RIEREIE, Fl, “Oxo gives a meal
man-appeal.” 7~ X 7= 5h B 8K S2 AR BE () B 1] AR T A R A AR R AR, B
4n, “Cyril Lord Standard Carpet feels so soft.”

MERXEARE, BREAGMTEGNEARERS. 30 ML EFPHRE
—ANEEE A, 4NEGPHE MR, BERANHEDRD. TEHPEEE
AMERAERE. TERBERSERS, EXEANE.

&R E I S EAREES A E AP O R AE R E a ), 4 ANE)F AR
ME1NRANE. ERENGJVFHEMIER, NBE LEREDTF (REHR
MaE]SZED. X, TEHEHEEMHAESL (disjuctive) HIFFAE.

JREARENE . FHFRENE. BERENGERE EPREHR, MAE
RMHABERF R . £ “when” 3| FHNERENGS, NGMEGRIENE
BRE—FFMHERXFR, TIAR—MEEIFF]. WNAJH “you” fEFEIE, FEHIEH
K. EENARIMEAE F, “when” NEIEERAEFAGIE. Fla0:

When you need aspirin, drink disprin.

“if” Bl SFMEAMHREBNGF, “if” Na—REL, FAER. Flw:

... but if by mid—-week the shelves are getting bare, and money’s short, the
six extra eggs will make a really good meal...

“because” 5| FMEEREMNG S, —MBICRBAERNL, BEEEE. Fl:

Now Johnson’s flo-Coat becomes super flo-Coat-because the new formula
is three ways better.

EERREF TGN, WEH “so” “that’s why” K3 #&. Fl:

Men love cheese. So next time you pack his lunchbox pop in some cheese
and an apple.

When there’s a baby in the house, cleanness matters so much more. That’s
why so many mothers are using Clinic Shampoo.

FMABRHARE, EE EEAREERFEREFIH—MEH, RET &
BRMER, &FFERTIRIEMIEIC, GERE, HIRTESIEXRENHEE
HCIEE R EIT R F RS ERARFE.

(2) BHHIIERICH A

#1/RiE (Nelson, 2000) Xf 45t 5 ##EVCAE A #EAT T R B SEERF 7T



BBRBEBEINSMERR

fBAERNC 2 s TialE, R 7 S A B A S 5 A A0 R VE B B R

BBl F. £ 1-2 ¥R HEFHEIL,

A AR A .

£12 BEALHIEFSIALC

Business Lexis

Non-Business Lexis

1. People
From the business world:
customer, contractor, manager, seller, buyer

1. People
Family, royalty, domestic relations:
man, mum, wife, dad, baby, Queen

2. Institutions

2. Institutions

Companies and business institutions: Societal:

company, industry, airline, telecom church, army, hospital, council
3. Things

3. Things Diverse:

Business-related, concrete: horse, cat, diamond, glass, river

product, property, equipment Abstract:

expression, intelligence, preference

4. Places
Business—related:
office, department, boardroom

4. Places

House and home:

curtain, bedroom, bathroom, kitchen
Countryside:

bay, hill, sea, forest

5. Days of the week: Noft key

5. Days of the week: Saturday, Sunday

6. States & qualities
Business—related and positive:
growth, stability leadership, competence

6. States & qualities
Ethical questions/meaning of life:
death, life, war, peace, truth, age

7. Dynamic public verbs
sell, manage, manufacture, deliver, confirm

7. Personal and interpersonal private verbs
know, see, pray, feel, die, lie, marry

8. Positive impersonal adjectives
new, best, successful, available, relevant

8. Positive and negative personal adjectives
nice, lovely, beautiful, bloody, dead, dark

9. Money
Focus on money/finance:
cashflow, VAT, GDP, capital, earnings

9. Money
No/little mention of money/finance—only mentions:
quid and pound

10. Activities
Business—related:
investment, payment, development, production

10. Activities
Personal, family related:
birthday, Christmas, marriage, prayer

SR R S e SRR 1 1 T W= B e N 2 S R O e = i e
WA & AL KA AR . flin, ENMX—JalEd, mSEERFBAR. ik,
lEAd. BEFAERL, MHAFAEFREEENLZHE. E0,. ERMTHS
XL . XA A B RIC A R Ot 578 2 9 .

3. XAk & ThREAL A1 KOV

MEFREBANL SRR ENAAEBNEARZ, RELOWHEFAE, B
&, NEERRRPALUFE, MHEEERAGRBELSIEBANFLE, A&

FUAERIC, A7, F R
2 4R

R

FTHRBOARRZN—FEHFESH. NARNARRERFEFHEEN.
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